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Sprachkurse:
In Kooperation mit dem Campus Sprache der FHWS bietet CoMa Sprachkurse für
Studierende aus dem Ausland und für Studierende, die ins Ausland gehen wollen, an. Vor
allem die ausländischen Studierenden, bei denen die Studienabbruchquoten besonders
hoch sind, profitieren von den Kursen. Die Studiengänge werden auf Englisch angeboten,
die sonstige Administration, Praktika in deutschen Firmen und das Leben in Deutschland,
erfordern aber trotzdem eine gewisse Sprachkompetenz.
Im Zuge der Internationalisierungsstrategie der Hochschule, werden die deutsch- und
englischsprachigen Studiengänge besser miteinander vernetzt.

Tutorien:
Als Schnittstelle zu den Studierenden werden im Rahmen des Moduls CoMa
(Coaching and Autonomous Learning Matters) Kurse zur gezielten
Prüfungsvorbereitung in von den Studierenden als schwierig empfundenen Fächern
angeboten. In den antizyklischen Tutorien werden vor allem Studierende im Zweit-
oder Drittversuch einer Prüfung, oder wenn sie ihre Prüfung geschoben haben,
unterstützt. Des Weiteren werden in Bereichen, in denen der Bedarf nach
zusätzlicher Förderung für die Studierenden besonders groß ist (insbesondere in neu
eingerichteten Studiengängen), Tutorien eingerichtet. Durch die Tutorien werden
fachliche und überfachliche Kompetenzen der Studierenden geschult.

FHWS Language Base:
Zur Vereinheitlichung der sprachlichen Standards an der FHWS und der
besseren Vernetzung der englisch- und deutschsprachigen (Twin-)
Studiengänge, wird eine Terminologiedatenbank erstellt und gepflegt, die
demnächst allen Lehrenden und Studierenden der FHWS online zur
Verfügung gestellt werden soll. Die Einträge werden, wenn möglich, mit
einem Kontextbeispiel versehen und es wird erkennbar sein, welcher
Fachrichtung die Termini zuzuordnen sind. Momentan umfasst die FHWS
Language Base bereits 1170 Begriffe. Die Mehrzahl der Einträge
entstammt dem Fachbereich Elektrotechnik.

Übersetzungsdienstleistungen:
Die Lehrqualität der englischsprachigen Studiengänge an der FHWS,
Mechatronics, Business and Engineering, Logistics und international
Management, kann durch die Fachübersetzungen deutlich gesteigert
werden. Skripte aus dem Bereich der Lehre werden durch einen
Fachübersetzer vom Deutschen ins Englische übersetzt. Innerhalb eines
Jahres handelt es sich hierbei um ca. 150.000 Wörter. Die meisten Skripte
kamen während der bisherigen Projektlaufzeit aus der Fakultät
Elektrotechnik.

Digitalisierung in der Lehre:
Der Austausch mit Lehrenden wird von CoMa (u.a.
beim Medienpädagogischen Tag) im Bereich der
Digitalisierung in der Lehre sehr stark gepflegt. Im
Rahmen der Digitalisierungsstrategie der FHWS wird
die Konzeption und Durchführung unterschiedlicher
Prototypen der digitalen Lehre betreut und evaluiert.
Die entstandenen Prototypen sollen den Lehrenden
der Hochschule zur Verfügung stehen. Außerdem
erfolgen regelmäßige Schulungen für Lehrende zu
den wichtigsten Themen der digitalen Lehre.
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